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1  1 Wejrnacqui Pabluzẗan, 
Silvanuzẗan, Timoteuzẗan tii 

cartal cjijrzc̈ucḧa ancḧuc Tesalónica 
wajtchiz zöñinaczq̈uin. Nii wajtquiz 
icliz zöñinaccḧuccḧa. Nizäza 
ucḧumcḧa Yooz Ejpzq̈uinami 
Jesucristo Jilirzq̈uinami kuzzizqui. 
2 Jalla nizẗiquiztan Yooz Ejpzẗan nizäza 
Jesucristo Jilirzẗan ancḧucaquiz zumaj 
yanaptila. Nizäza walikaj kamkatla. 
Nizäza zuma contento kuzziz cjiskatla.

CRIICHI ZÖÑINACAQUI 
SUFRISTANCḦA

3 Jilanaca, cullaquinaca, wejrnacqui 
ancḧucaz ̈zuma kamtiquiztan 
tirapan Yoozquin sparaquiz ̈cjiwcḧa. 
Jalla nuzüpan chiiz waquizucḧa. 
Ancḧucqui jucanti jucanti Yoozquin 
kuzziz cjissa, nizäza jucanti jucanti 
porapat zuma munaziñi kuzziz cjissa. 
4 Nizäza ancḧucaz ̈zuma kamtiquiztan 
wejrnacqui ancḧuca honora 
parlucḧa Yooz iclizanacquinami. 
Ancḧucqui walja sufricanami, nizäza 
zöñinacaz ̈chjaawjkatta cjenami 
awantichincḧuccḧa. Ancḧuccḧa 
pasinziz kuztan Yoozquin tira 
tjurtiñcḧucqui. Nizäza Yoozquincḧa 
tjapa kuztan tira zëjlzqui. 5 Jaziqui 
ancḧucqui Yooz partirquiz cjen 

sufriskattacḧa. Jalla nizẗa sufritaqui 
kjanapacha tjeezä, Yooz Ejpqui 
ancḧucjapa tantiichicḧa, ancḧucqui 
Yooz arajpach wajtquin luzkatz 
waquizicḧa, jalla nii.

6 Yoozqui nii ancḧucaquiz 
chjaawjkatñi zöñinaca legali 
casticaquicḧa. Anziqui ninacaqui 
ancḧucaquiz sufriskatcḧa. 
Ultimquiziqui Yoozqui ninaczq̈uiz 
sufriskataquicḧa. 7 Nizäza ancḧucaz ̈
sufritiquiztan Yoozqui ancḧucaquiz 
jeejskataquicḧa Jesucristo Jilirz ̈tjonz 
tjuñquiziqui. Nizäza wejtnacaquiz 
jeejskataquicḧa. Tsewc arajpachquiztan 
Jesucristuqui niiz ̈walja azziz 
anjilanaczẗan jeczc̈aquicḧa. 8 Tsjii 
ujzẗakaz kjakaquicḧa. Jalla nii uj irata 
ana Yooz pajñinacz ̈quintra cjequicḧa. 
Ninacaqui castictaz ̈cjequicḧa. Nizäza 
jakziltat ucḧum Jesucristo Jilirz ̈zuma 
liwriiñi taku ana cazzit cjecḧaja, jalla 
ninacami castictaz ̈cjequicḧa. 9 Jalla 
tjapa nii casticta zöñinacami wiñayaz ̈
sufraquicḧa. Yooz yujcquiztanaqui 
wiñayaz ̈chjatkattaz ̈cjequicḧa. 
Arajpachquin Yoozqui niiz ̈zuma 
azi tjeeznaquicḧa. Pero nii casticta 
zöñinacaqui Yooz zumanaca anaz ̈
cheraquicḧa. 10 Jalla nii Jesucristo 
Jilirz ̈tjonz tjuñquiziqui, Yooz 
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partir zöñinacami niizq̈uin honora 
waytazaquicḧa. Ancḧucqui wejrnacaz ̈
paljayta Yooz taku catokchincḧuccḧa. 
Nizäza Jesucristuz ̈tjonz cherzc̈u, 
Yooz taku catokchinacaqui ispantichi 
cjequicḧa. Pero contintuz ̈cjequicḧa.

11 Wejrnacqui tirapan Yoozquin 
mayizucḧa ancḧucaltajapa, ancḧuc 
ultimu liwriita cjeyajo. Yoozqui 
ancḧucaquiz kjawzicḧa nizẗa 
ultimu liwriita cjeyajo. Jaziqui 
Yoozqui ancḧucaquiz liwriita 
cjis waquizkataquicḧa. Jalla nuz ̈
mayizucḧa. Yoozqui niiz ̈aztan 
ancḧucaz ̈zuma pinsitanacami 
cumplista cjiskataquicḧa. Jalla 
nuz ̈zakaz mayizucḧa. Nizäza 
Yoozquin kuzziz cjen, ancḧucqui 
zuma obranaca paacḧa. Yoozqui 
niiz ̈aztan tjapa ancḧuca zuma 
obranaca cumplista cjiskataquicḧa. 
Jalla nuz ̈zakaz mayizucḧa. 12 Jalla 
nekztanaqui ancḧucaz ̈zuma kamchiz ̈
cjen Jesucristo Jiliriqui honorchiz 
cjequicḧa. Nizäza Jesucristuz ̈cjen 
ancḧucqui honorchiz zakaz cjequicḧa. 
Tjapa nizẗanaca wataquicḧa ucḧum 
Yooz Ejpzẗan Jesucristo Jilirzẗan 
ucḧumnacaquiz okzñiz ̈cjen, nizäza 
yanapchiz ̈cjen.

ANA WALI PAAÑI ZÖÑZ ̈PUNTU

2  1 Jilanaca, cullaquinaca, ucḧum 
Jesucristo Jilirz ̈tjontanaqui, 

ucḧumqui juntjapznaquicḧa, niizẗan 
zalzjapa. Jalla nii puntuquiztan 
ancḧucaquiz intintiskatz pecucḧa. 
2 Yekjap zöñinacaqui ancḧucaquiz 
incallzkatz peccḧa, “Jesucristuqui 
tjonchikalcḧa” cjican. Jalla nizẗa chiita 
taku nonzc̈u, anaz ̈ancḧucqui tsuca. 
Nii takunaca ana juyzu paa. Nizäza 
anaz ̈kuz turwayskata. Ninacaqui 
cjicḧa, “Yoozqui Pabluzq̈uiz nii taku 
tjaachiquicḧa. Nekztan Pablupacha 

wejtquiz quintichicḧa, ‘Jesucristuqui 
tjonchikalcḧa’, jalla nii. Nizäza 
Pabluqui nuz ̈tsjii cartiquiz cjijrchicḧa”. 
Jalla nuz ̈cjicḧa nii toscara chiiñi 
zöñinacaqui. Jalla nizẗa chiita taku 
nonzc̈u, ana criyaquicḧa. 3 Ana 
jaknuzümi nii Jesucristuz ̈tjonz 
puntuquiztanami incallta cjee. Ima 
Jesucristuz ̈tjonan, walja zöñinacaqui 
jucant Yooz quintra cjistancḧa. 
Nizäza tsjii jucant ana wal zöñiqui 
jeczc̈aquicḧa. Wiruñaqui nii zöñiqui 
wiñaya casticta cjequicḧa. 4 Jalla 
niiqui cḧjul yooznacquiztanami jucant 
tucquin cjis pecaquicḧa. Nizäza ultim 
werar Yooz quintrami, nizäza zöñiz ̈
paata yooz quintrami aptasaquicḧa. 
Nizäza tjapa tii muntuquiz amtitanaca 
quintra aptasaquicḧa. Nizäza nii 
ana wal zöñiqui, “Wejrtcḧa chekan 
Yooztqui” cjequicḧa. Werar Yooz 
timpluquinpankaz julznaquicḧa 
Yooztakaz.

5 Ancḧucatan zëjlcan, jalla nizẗapan 
paljaychincḧa. ¿Ana cjuñz ̈ancḧucjo? 
6 Tii zakaz nonzn̈a ancḧucqui. Nii 
jucant ana wali paañiqui atajtacḧa. 
Wiruñaqui Yooziz ̈pinsita timpu 
niiqui parizaquicḧa. 7 Anziqui ana 
wali paañinaca zëjlcḧa. Nizäza ana 
walinaca paacḧa. Nii ana walinaca 
paañinaca atajtacḧa, cḧjul ana walimi 
ana paajo. Wiruñaqui nii atajñiqui ana 
iya atajaquicḧa. Nekztan cḧjul ana 
walimi paata cjesacḧa. 8 Jalla nii ana 
atajanaqui nekztan nii jucant ana wali 
paañiqui jeczc̈aquicḧa. Nekztanaqui 
Jesucristo Jiliriqui tjonzc̈u, persun 
tawkzẗan nii ana wali paañi 
conaquicḧa. Nizäza walja aztan tjonzc̈u 
nii ana wali paañi liwj akznaquicḧa 
Jesucristo Jiliriqui. 9 Satanás cjita 
diabluqui nii jucant ana wali paañi 
zöñi jecskataquicḧa. Nizäza Satanás 
aztan ispantichuc milajrunacami 
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siñalanacami paaquicḧa zöñinaczq̈uiz 
incallzjapa. 10 Niiz ̈ana wal kuzcama 
kamcan tjapaman milajrunaca 
paaquicḧa, nizäza tjapaman takunaca 
parlaquicḧa, incallzjapa. Jalla nuz ̈
ojklaycan incallaquicḧa infiernuquin 
ojkñi zöñinaczq̈uiz. Jalla nii 
zöñinacaqui Yooz werar taku ana 
catokz pecchicḧa, liwriita cjisjapaqui. 
11 Jalla nizẗiquiztan Yoozqui ninaca 
jakjurpaychicḧa, incallta cjeyajo werar 
Yooz taku ana criiñiz ̈cjen. Nizäza 
nii ana liwriita zöñinacaqui toscar 
takupan criyaquicḧa. 12 Ninacacḧa 
ana wali paatanacapankaz juztasñiqui, 
jalla nizẗiquiztan tjapa nii Yooz 
taku ana criichi zöñinacaqui casticaz ̈
cjequicḧa.

ILLZTA ZÖÑINACAQUI 
LIWRIITA CJEQUICḦA

13 Yooz kayi jilanaca, cullaquinaca, 
wejrnacqui ancḧucaz ̈cjen tirapan 
Yoozquin sparaquiz ̈cjistancḧa. Tuqui 
timpuquiztanpacha Yoozqui ancḧuc 
illzipancḧa liwriita cjisjapa. Nizäza 
ultimupan liwriitaz ̈cjequicḧa Espíritu 
Santuz ̈cjen, nizäza werar taku 
criichiz ̈cjen. Nii Espíritu Santuqui 
ancḧucaquiz ancha zuma yanapcḧa, 
ancḧuca kuz ultimu zumapankaz 
cjisjapa. 14 Jalla niijapa Yoozqui ancḧuc 
kjawzicḧa. Wejrnacaz ̈zuma liwriiñi 
Yooz taku paljaytaz ̈cjen, Yoozqui 
ancḧuc kjawzicḧa, Jesucristo Jilirzẗan 
ancḧucqui zuma honorchiz cjisjapa. 
15 Jaziqui jilanaca, cullaquinaca, 
tirapan tjurtiñi kuzziz cjee. 
Wejrnacqui ancḧucaquiz tjaajinchincḧa, 
chiita takunaczẗanami nizäza cjijrta 
takunaczẗanami. Jalla nii tjaajinta 
takunaca anapan tjatzna. Nii tjaajinta 
jaru panz ̈kama. 16 Ucḧum Yooz Ejpqui 
ucḧumnaca okzicḧa, nizäza niicḧa 
wiñayjapa cuntintu cjiskatñi. Nizäza 

ucḧumnaca okzc̈an, ancḧucaquiz 
tjewskatcḧa, arajpachquin niizẗanpan 
zuma kamz, jalla nii. 17 Yooz Ejpzẗan 
ucḧum Jesucristo Jilirzẗan, jalla 
ninacapacha ancḧuca kuznaca 
pekinchayaquicḧa. Nizäza ninacaqui 
ancḧucaquiz jucant tjurtiñi kuzziz 
cjiskataquicḧa tjapaman walinaca 
paajo, nizäza tjapaman wali takunaca 
parlajo. Jalla nuz ̈ancḧucaltajapa 
mayizucḧa.

3  1 Jilanaca, cullaquinaca, 
tiicamakal chiizïnacḧa. 

Wejtnacalta Yoozquin mayiza, Yooz 
taku tjapa kjutñi paljayajo, nizäza 
mayiza nii paljayta Yooz taku tjapa 
kuztan catokta cjeyajo. Jalla nizẗa 
ancḧucqui Yooz taku catokchincḧuccḧa. 
2 Nizäza Yoozquin mayiza, ana wal 
kuzziz zöñinaczq̈uiztan wejrnac 
tsijtsinajo. Yekjap zöñinacaqui anacḧa 
Yoozquin kuzziz. 3 Jesucristo Jiliricḧa 
cumpliñiqui. Jalla nizẗiquiztan niiqui 
ancḧuca tjurtiñi kuzziz chejlnaquicḧa, 
nizäza anawalinacquiztanz ̈zumapanz ̈
cwitaquicḧa. 4 Ancḧucaz ̈Yooz 
Jilirzq̈uin kuzziz cjen, wejrnacqui 
tantiichincḧa, ancḧucqui wejtnacaz ̈
mantitacama kamiñchuccḧa, nizäza 
niicama tira kamcan zëlaquicḧa, 
jalla nii. Jalla nuzüpan cjequicḧa. 
5 Jesucristo Jiliriqui ancḧuca kuz irpila, 
Yooz irata jilanaczẗan zuma munazajo, 
nizäza Jesucristuz ̈irata pasinziz kuzziz 
cjeyajo. Jalla nuz ̈mayizucḧa.

ANA JAYRAZCU LANGZ 
WAQUIZICḦA

6 Jilanaca, cullaquinaca, Jesucristo 
Jilirz ̈tjuuquiz ancḧucaquiz mantucḧa. 
Jayrazñi jilanaczq̈uiztan zarakaquicḧa. 
Jalla ninacaqui wejrnacaz ̈
tjaajintacama ana kamcḧa. 7 Jaknuzẗ 
wejrnacqui kamucḧaja, jalla niicama 
ancḧucalaqui kamsa. Wejtnacaz ̈
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kamaña yatekaza. Wejrnacqui 
ancḧucatan zëjlcan walja langzincḧa. 
8 Nizäza kjayzc̈u tantami cḧjerimi 
lujlchincḧa. Majiñami weenami walja 
langzniñcḧa ochañcama, ancḧucalta 
ana chama cjeyajo. 9 Ancḧucaltan 
zëjlcanaqui wejrnacqui ancḧucaquiztan 
cḧjeri mayiñ cjichuca cjitasacḧa. 
Ultimquiz anal maychincḧa. Antiz 
langzincḧa, tsjii kamaña tjeezjapa. 
Jalla niwjctanaqui tsjii zuma kamaña 
tjeez pecchincḧa, ancḧucqui nii 
kamañquiz jaru kamzjapa. Jakziltat 
lujlz peccḧaja, langz waquizicḧa. 
10 Ancḧucatan zëjlcan, chiizïnchincḧa. 

“Jakziltat ana langz peccḧaja, jalla 
niiqui anaz ̈lujlz waquizicḧa yejkz ̈
cḧjerquiztan”. 11 Pero tsjii quintu 
nonzincḧa. Yekjap ancḧucaquiztan 
ana langzc̈u kamñiquicḧa. Ana 
langzc̈u, ana persun luraña paazc̈u, 
jayrazcan yekja zöñz ̈asuntunacquiz 
mitisñiquicḧa. 12 Jalla nizẗa zëjlñi 
zöñinaczq̈uiz mantucḧa ana nizẗa 
cjisjapa. Ucḧum Jesucristo Jilirz ̈
tjuuquiz ninaczq̈uiz chiizïnucḧa, 

zuma kuzziz nizäza ana mitisñi 
kuzziz langznaquicḧa persun wira 
mantinzjapa, jalla nii.

13 Jilanaca, cullaquinaca, zuma 
paazjapa anaz ̈ocḧlla. 14 Jakziltat tii 
weriz ̈cartiquiz cjijrta taku anapanz ̈
catokz peccḧaja, jalla nii zumpacha 
cheraquicḧa, jeccḧalaj nii. Nizẗa 
zöñzq̈uinaqui anapancḧa tjonzqui, 
nizäza anapancḧa niizẗan ojklayzqui, 
nii zöñipacha azajo niiz ̈anawal 
kamañquiztan. 15 Anaza niizj̈apa 
quintra cjee, antiz nii criichi jilzq̈uiz 
zuma tawkzẗan chiizïna.

16 Jesucristo Jiliricḧa cuntintu kuzziz 
cjiskatñiqui. Jalla nii zakaz ancḧuca 
kuz walikaj cjiskatla zapurumi nizäza 
cḧjulu cjenami. Nizäza Jesucristo 
Jiliriqui ancḧucatan chicapachaj 
kamla. 17 Wejrqui Pablutcḧa. Anziqui 
tii ancḧucaquin tsaanz letranaca 
persun kjarzẗan cjijrzc̈ucḧa. Jalla 
nuzüpan zapa cartiquiz wejt firmapan 
firmucḧa. 18 Ucḧum Jesucristo Jiliriqui 
tjapa ancḧucaquiz zumaj yanapla. 
Nuzükazza. Amén. 
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